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指定公差等级

尺寸
等级

0<L≤3
CBA

制图
日期

黎业军

2024/10/30

单位 比例 图框物料编码：

3<L≤6
6<L≤16
16<L≤30
30<L≤120

120<L≤315

/1:1MM

物料名称：

快速指南 S50TPB(防水插座)

原材料
测试项测试项 测试要求

低温存储(-40℃)

冷热冲击(-40~70℃)

百格测试

RCA试验(100圈/150圈..)

铅笔硬度测试(3H/4H..)

酒精耐摩擦测试

□

□
□
□
□

球压试验(125℃/70℃)

灼热丝试验(850℃/650℃)

UV老化测试(72H/48H)

冰醋酸测试(3min/5min)

盐雾试验(24/36/48H..)

高温存储(70℃)

□
□

□
□
□

RoHS检测☑

PC，松诺白色

测试要求

□

投影

视角
图号

版本 V1.0
第1/1页审核

日期

批准
日期

±0.05 ±0.10 ±0.15
±0.10 ±0.15 ±0.20
±0.15 ±0.25 ±0.35

±0.20 ±0.30 ±0.45
±0.25 ±0.35 ±0.50
±0.30 ±0.50 ±0.80

日期 变更者版本

1

2

//签样图纸，初版发放

变更内容

0<L≤10 ±1° ±0.5°

10<L≤50

50<L≤120

120<L≤400 ±0.15°□
□
□

镭雕/丝印附着力测试

□

第三方认证报告
（有效期一年）

技术要求：
1. 尺寸:展开390*100mm，折后65*100mm
2. 材质:105g铜版纸
3. 颜色:四色印刷
4. 工艺:手风琴6折页
5. 环保要求：所有材料及工艺需满足欧盟WEEE和RoHS指令要求

±0.3°

ZH JA

Quick Guide V1.0

Wi-Fi Smart Plug

1 2 3 4 5

Outdoor

1
下载易微联App

eWeLink Appアプリをダウンロードしてください
Download the eWeLink App

eWeLink App herunterladen

Télécharger la eWeLink application

Scarica la eWeLink App

Pobierz eWeLink App

Ladda ner eWeLink App

Download de eWeLink App

Descargar la eWeLink aplicación

Baixe o eWeLink App

Cкачать eWeLink приложение

2
上电
電源投入
Power on

Einschalten

Allumer

Accensione

Zasilanie włączone
Slå på

Stroom op

Encender

Ligar

Включить

3
设备首次使用时，通电后会默认进入配网模式，此时Wi-Fi指示灯闪烁呈“两短一长闪烁”。
デバイスを初めて使用するときは、電源を入れた後、デフォルトでペアリングモードになります。このとき、Wi-Fi LEDインジケーターが「短い2つと長い1つ」のパターンで点滅します。

10分钟内没有进行配网，设备将退出配网模式。如需再次进入，长按设备按钮5秒直到 Wi-Fi指示灯呈两短一长闪烁即可。
10分以内にペアリングが完了しないと、ペアリングモードを終了します。再度このモードに入るには、ボタンを5秒間長押しし、 Wi-Fi LEDインジケータはが2回の短い点滅と1回の長い点滅のサイクルで変化するまでてから離してください。

When the device is used for the first time, it will enter pairing mode by default after 
being powered on. At this time, the Wi-Fi LED indicator will flash in a pattern of "two 
short and one long."

Wenn das Gerät zum ersten Mal verwendet wird, wechselt es nach dem Einschalten 
standardmäßig in den Pairing-Modus. Zu diesem Zeitpunkt blinkt die 
Wi-Fi-LED-Anzeige in einem Muster von "zwei kurzen und einem langen".

Lorsque l'appareil est utilisé pour la première fois, il entre en mode d'appairage par 
défaut après avoir été mis sous tension. À ce moment-là, le voyant Wi-Fi clignote 
selon le schéma "deux courts et un long".

Quando il dispositivo viene utilizzato per la prima volta, dopo l'accensione entra in 
modalità di accoppiamento per impostazione predefinita. A questo punto, 
l'indicatore LED Wi-Fi lampeggia con uno schema di "due brevi e uno lungo".

Gdy urządzenie jest używane po raz pierwszy, po włączeniu zasilania domyślnie 
przejdzie w tryb parowania. W tym czasie wskaźnik LED Wi-Fi będzie migać w 
schemacie "dwa krótkie i jeden długi".

När enheten används för första gången går den som standard in i parkopplingsläge 
efter att ha slagits på. Vid denna tidpunkt blinkar Wi-Fi LED-indikatorn i ett mönster 
av "två korta och en lång".

Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt gebruikt, gaat het standaard naar 
de koppelmodus nadat het is ingeschakeld. Op dat moment knippert de Wi-Fi-LED in 
een patroon van "twee korte en één lange".

Cuando se utilice el dispositivo por primera vez, entrará en modo de emparejamiento 
por defecto tras encenderlo. En ese momento, el indicador LED Wi-Fi parpadeará 
siguiendo un patrón de "dos cortos y uno largo".

Quando o dispositivo é utilizado pela primeira vez, entra no modo de 
emparelhamento por predefinição depois de ser ligado. Nessa altura, o indicador 
LED Wi-Fi piscará num padrão de "dois curtos e um longo".

При первом использовании устройства после включения оно по умолчанию 
перейдет в режим сопряжения. В это время светодиодный индикатор Wi-Fi 
будет мигать по схеме "два коротких и один длинный".

The device will exit the Pairing Mode if not paired within 10mins. If you want to enter 
this mode, please long press button for about 5s until the Wi-Fi LED indicator changes 
in a cycle of two short and one long flash and release.

Das Gerät beendet den Paarungsmodus , wenn innerhalb von 10 Minuten keine 
Kopplung erfolgt. Wenn der Paarungsmodus erneut aufgerufen werden soll, drücken 
Sie bitte eine Taste 5 Sekunden, bis die WLAN-LED-Anzeige zu einem Intervall von 
zweimaligem kurzen Blinken und einem langen Blinken wechselt und lassen Sie erst 
dann die Taste los.
L'appareil quitte le mode d'appairage s’il n’est pas jumelé ans les 10 minutes. Pour y 
revenir, appuyer longuement sur bouton 5 secondes jusqu'à ce que l'indicateur à DEL 
du Wi-Fi effectue un cycle de deux éclats courts et un éclat long puis relâcher.

Il dispositivo uscirà dalla modalità di associazione se non abbinato entro 10 minuti. 
Se avete necessità di effettuare nuovamente l’accesso, premere a lungo pulsante 5 
sec fino a quando la spia LED del Wi-Fi lampeggia ciclicamente due volte velocemente 
ed una volta a lungo, quindi rilasciare.

Urządzenie wyjdzie z trybu parowania przez , jeśli nie zostanie sparowane w ciągu 10 
minut. Aby ponownie włączyć ten tryb, należy nacisnąć i przytrzymać przez 5 s 
przycisk aż do momentu, gdy Wskaźnik LED sieci Wi-Fi zmienia się w cyklu dwóch 
krótkich i jednego długiego błysku, a następnie zwolnij przycisk.

Enheten kommer att lämna parningsläge om den inte är synkroniserad inom 10 
minuter. Om du vill gå in i det här läget igen, tryck länge Knapp i 5 sekunder tills 
LED-indikatorn för Wi-Fi ändras i en cykel med två korta och en lång blinkning släpp 
knappen därefter.

Het apparaat verlaat de koppelingsmodus als deze niet binnen 10 minuten is 
gekoppeld. Als u deze modus opnieuw wilt invoeren, drukt u 5 seconden lang op een 
Knop totdat de Wi-Fi LED-indicator verandert in een cyclus van twee korte flitsen en 
één lange flits en vervolgens wordt vrijgegeven.

El dispositivo saldrá del modo de emparejamiento por si no se ha emparejado al 
cabo de 10 minutos. Si necesita volver a ese modo, mantenga presionado Botón 5 
segundos hasta que el LED indicador de Wi-Fi cambie a un ciclo de dos parpadeos 
cortos y uno largo. A continuación, suelte el botón.

O aparelho irá sair do modo de emparelhamento se a conexão com o Wi-Fi não for 
feita em até 10 minutos. Se você queira entrar nesse modo, por favor pressione 
botão 5 s até que o indicador LED do Wi-Fi mude para um círculo de dois flashes 
curtos e um longo em seguida solte.

Устройство выйдет из  режим сопряжения, если сопряжение не будет 
выполнено в течение 10 минут. Если нужно войти снова, нажмите и 
удерживайте Кнопка 5 секунд, пока индикатор Wi-Fi не изменится по очереди на 
два коротких и одно длинное мигание, затем отпустите.

方法1: Matter添加  
方法1: Matter ペアリング
Method 1: Matter Pairing

Methode 1: Matter-Kopplung

Méthode 1 : Appariement Matter

Metodo 1: Abbinamento Matter

Sposób 1: Parowanie Matter

Metod 1: Para ihop Matter

Methode 1: Matter Koppeling

Método 1: Emparejamiento con Matter

Método 1: Emparelhamento Matter

Способ 1: Сопряжение Matter

Add to Apple 
via Matter 

Add to Google 
via Matter

Add to Alexa 
via Matter 

Add to SmartThings 
via Matter 

添加设备
デバイスの追加
Add Device

Gerät hinzufügen

Ajouter un appareil

Aggiungi Dispositivo

Dodaj urządzenie
Lägg till enhet

Apparaat toevoegen

Añadir dispositivo

Adicionar dispositivo

Добавить устройство

打开兼容Matter的App，扫描设备上的Matter二维码以添加设备。
Open the Matter-compatible App and scan the Matter QR code on the device to add it.

Öffnen Sie die Matter-kompatible App und scannen Sie den Matter-QR-Code auf dem 
Gerät, um es hinzuzufügen.

Ouvrez l'application compatible avec Matter et scannez le code QR Matter sur 
l'appareil pour l'ajouter.

Aprire l'app Matter compatibile e scansionare il codice QR Matter sul dispositivo per 
aggiungerlo.

Otwórz aplikację kompatybilną z Matter i zeskanuj kod QR Matter na urządzeniu, aby 
je dodać.

Öppna den Matter-kompatibla appen och skanna QR-koden för Matter på enheten 
för att lägga till den.
Open de Matter-compatibele app en scan de Matter QR-code op het apparaat om het 
toe te voegen.

Abra la app compatible con Matter y escanee el código QR de Matter en el dispositivo 
para añadirlo.

Abra a aplicação compatível com o Matter e leia o código QR do Matter no dispositivo 
para o adicionar.

Откройте приложение, совместимое с Matter, и отсканируйте QR-код Matter на 
устройстве, чтобы добавить его.

Matterの対応アプリを開き、デバイス上のMatter QRコードをスキャンしてデバイスを追加します。
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设备使用
デバイスの使用状況
Device Usage

Verwendung des Geräts

Utilisation de l'appareil

Utilizzo del dispositivo

Użytkowanie urządzenia
Användning av enheten

Gebruik apparaat

Uso del dispositivo

Utilização do aparelho

Использование устройства

Aprire l' eWeLink App e scansionare il codice QR sul dispositivo, quindi seguire le 
istruzioni fornite dall'applicazione per procedere.

Otwórz eWeLink App i zeskanuj kod QR na urządzeniu, a następnie postępuj zgodnie 
z instrukcjami podanymi przez aplikację, aby kontynuować.

Öppna eWeLink App och skanna QR-koden på enheten, följ sedan instruktionerna 
från appen för att fortsätta.

Nota: Se la pagina non viene visualizzata dopo la scansione del codice, fare clic sul pulsante “+” nell'angolo in 
alto a destra della homepage dell' eWeLink App e selezionare “Aggiungi dispositivo” per procedere.

Uwaga:  Jeśli strona nie wyświetli się po zeskanowaniu kodu, kliknij przycisk „+” w prawym górnym 
rogu strony głównej eWeLink App i wybierz „Dodaj urządzenie”, aby kontynuować.

Obs: Om sidan inte visas efter att du har skannat koden, klicka på ”+” -knappen i det övre högra hörnet 
på eWeLink App hemsidan och välj ”Lägg till enhet” för att fortsätta.

Open de eWeLink App en scan de QR code op het apparaat, volg daarna de 
instructies dat door de app worden gegeven om verder te gaan.

Abra la eWeLink App y escanear el código QR en el dispositivo, luego siga las 
instrucciones dadas por la aplicación para continuar.

Abra o eWeLink App e escaneie o código QR no dispositivo e siga as instruções 
fornecidas pelo aplicativo para prosseguir.

Откройте eWeLink App и сканируйте QR код на устройстве, потом следуйте 
инструкциям данные в приложении для продолжения. 

Noteer:  Als de pagina niet wordt weergegeven na het scannen van de code, klik dan op de knop '+' in 
de rechterbovenhoek van de homepage van de eWeLink App en selecteer 'Apparaat toevoegen' om 
verder te gaan.

Nota:  Si la página no aparece después de escanear el código, haz clic en el botón «+» de la esquina superior 
derecha de la página de inicio de la eWeLink App y selecciona «Añadir dispositivo» para continuar.

Observação: Se a página não for apresentada após a leitura do código, clique no botão “+” no canto 
superior direito da página inicial da eWeLink App e seleccione “Adicionar dispositivo” para continuar.

Примечание: Если после сканирования кода страница не отображается, нажмите кнопку«+» в 
правом верхнем углу главной страницы eWeLink App и выберите«Добавить устройство», чтобы 
продолжить.

本设备只有垂直向下安装且防水盖完全合上时，才能达到IP53防护等级。
このデバイスは、垂直に下向きに設置し、防水カバーを完全に閉じた状態でのみ、IP53保護等級を達成できます。
The device can only achieve an IP53 protection rating when installed vertically 
downward and with the waterproof cover fully closed.

Das Gerät kann die Schutzart IP53 nur erreichen, wenn es senkrecht nach unten und 
mit vollständig geschlossener wasserdichter Abdeckung installiert wird.

L'appareil ne peut atteindre l'indice de protection IP53 que lorsqu'il est installé 
verticalement vers le bas et que le couvercle étanche est complètement fermé.

Il dispositivo può raggiungere il grado di protezione IP53 solo se installato 
verticalmente verso il basso e con il coperchio impermeabile completamente chiuso.

Urządzenie może osiągnąć stopień ochrony IP53 tylko wtedy, gdy jest zainstalowane 
pionowo w dół i z całkowicie zamkniętą wodoodporną pokrywą.

Apparaten kan endast uppnå skyddsklass IP53 när den installeras vertikalt nedåt och 
med det vattentäta höljet helt stängt.

Het apparaat kan alleen een IP53-beschermingsgraad bereiken bij verticale installatie 
naar beneden en met de waterdichte behuizing volledig gesloten.

El dispositivo sólo puede alcanzar un grado de protección IP53 cuando se instala 
verticalmente hacia abajo y con la cubierta impermeable completamente cerrada.

O dispositivo só pode atingir uma classificação de proteção IP53 quando instalado 
verticalmente para baixo e com a tampa à prova de água totalmente fechada.

Устройство может иметь степень защиты IP53 только при установке 
вертикально вниз и при полностью закрытой водонепроницаемой крышке.

User Manual ISED NoticeFCC compliance statement

https://sonoff.tech/usermanuals

输入上方网址查看设备说明书。
上記のURLを入力し、デバイスのマニュアルをチェックする。
Enter the website provided above to view the User Manual for the device.

Um auf das Benutzerhandbuch des Geräts zuzugreifen, rufen Sie die oben aufgeführte 
URL auf.
Pour accéder au manuel d'utilisation de l'appareil, accédez à l'URL indiquée ci-dessus.
Per accedere al Manuale dell'utente del dispositivo, vai all'URL sopra elencato.

Aby uzyskać dostęp do instrukcji obsługi urządzenia, przejdź do podanego powyżej 
adresu URL.
För åtkomst till enhetens användarmanual, gå till URL:en ovan.
Ga voor toegang tot de gebruikershandleiding van het apparaat naar de bovenstaande 
URL.
Para acceder al Manual del usuario del dispositivo, vaya a la URL mencionada 
anteriormente.
Para acessar o manual do usuário do dispositivo, acesse a URL listada acima.
Для доступа к руководству пользователя устройства перейдите по URL-адресу,
указанному выше.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause interference.
(2)This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES‐003(B).
This device complies with RSS‐247 of Industry Canada. Operation is subject to the 
condition that this device does not cause harmful interference.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme 
aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
(1)L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2)L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Cet appareil numérique de la Classe B conforme à la norme NMB‐003(B) du Canada.
Cet appareil est conforme à la norme RSS ‐ 247 d'Industrie Canada. Le fonctionnement 
est soumis à la condition que cet appareil ne provoque pas d'interférences nuisibles.

ISED Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm 
between the radiator and your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la ISED 
établies pour unenvironnement non contrôé.
Cet équipement doit être installé et fonctionner à au moins 20cm de distance d’un 
radiateur ou de votre corps.
Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre 
antenne ou un autre émetteur.

IC: 29127-S50TPB

1.This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
2.Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm 
between the radiator and your body. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

FCC ID: 2APN5-S50TPB

Pollution degree: II
Rated impulse voltage: 4kV
Automatic action: 10000 Cycles
Control type: Type 1.B
Operating temperature: 20T50
Casing material: PC V0

Net weight: 172g

Product dimension: 105.6x79x38mm

It is suitable for safe use only when the altitude is below 2000m. 
Security risks may arise when the altitude is above 2000m.

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
3F & 6F, Bldg A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, Guangdong, China
ZIP code: 518000                                                  Website: sonoff.tech         
Service email: support@itead.cc
MADE IN CHINA

4007799

CONFORMS TO UL STD.60730-1
CERTIFIED TO CAN/CSA STD.E60730-1
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方法2: 易微联App配网
方法2: eWeLink App ペアリング
Method 2: eWeLink App Pairing

Methode 2: eWeLink App-Kopplung

Méthode 2 : Appariement de eWeLink App

Metodo 2: Associazione dell'eWeLink App

Sposób 2: Parowanie eWeLink App

Metod 2: eWeLink App Ihopkoppling

Methode 2: eWeLink App Koppelen

Método 2: Emparejamiento eWeLink App

Método 2: Emparelhamento no aplicativo eWeLink 

Способ 2: Сопряжение eWeLink App

Open the eWeLink App and scan the QR code on the device, then follow the 
instructions given by the app to proceed.

打开eWeLink App扫描设备上二维码，再根据 App 提示进行操作。
eWeLink Appを開きて、設備に付いているQRコードをスキャンして、Appの提示に従って操作を行う。

Öffnen Sie die eWeLink App, scannen Sie den QR-Code auf dem Gerät und folgen Sie 
dann den Anweisungen der App.

注： 如扫码无法显示页面，请在eWeLink App首页点击右上角“+”，选择“添加设备”进行操作。

注意： コードをスキャンしてもページが表示されない場合は、eWeLinkアプリのホームページの右上隅にある「+」ボタンをクリックしてから、「デバイスを追加」を選択して続行します。

Note: If the page doesn't display after scanning the code, please click the '+' button in the top right 
corner of the eWeLink App homepage and select 'Add Device' to proceed.

Hinweis: Wenn die Seite nach dem Scannen des Codes nicht angezeigt wird, klicken Sie bitte auf die 
Schaltfläche „+“ in der oberen rechten Ecke der eWeLink App Startseite und wählen Sie „Gerät 
hinzufügen“, um fortzufahren.

Ouvrez l' eWeLink App et scannez le code QR sur l'appareil, puis suivez les 
instructions données par l'application.
Remarque: Si la page ne s'affiche pas après avoir scanné le code, cliquez sur le bouton « + » dans le coin 
supérieur droit de la page d'accueil de l' eWeLink App et sélectionnez « Ajouter un appareil » pour continuer.

Model: S50TPB

S50TPB

SONOFF iPlug Outdoor Wi-Fi Smart Plug

Model: S50TPB, S50ATPB, S50BTPB, S50TPB-MS

https://manuals.plus/m/4cdd653b42e50e6743ca02de8678fdc1c9a373f19b2cca5bd9e50d2ebcca7794

